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ɇ.ȼ. Ёɥɤɢɧɚ 

əɪɨɫɥɚɜɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ 

 

ɉɊɈȻɅȿɆɕ ɈȻɍɑȿɇɂə ɉɂɋɖɆȿɇɇɈɆɍ ɉȿɊȿȼɈȾɍ 
ɉȺɌȿɇɌɈȼ ɋɌɍȾȿɇɌɈȼ ɋɌȺɊɒɂɏ ɄɍɊɋɈȼ ɂ 

ɆȺȽɂɋɌɊȺɇɌɈȼ ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂɏ ȼɍɁɈȼ 
 

ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɨɜ ɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɧɟɹɡɵɤɨɜɨɝɨ ɜɭɡɚ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦɭ 
ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɩɚɬɟɧɬɨɜ. ɉɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɩɚɬɟɧɬɨɜ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ 
ɤɚɤ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɤɚɤ 
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ɩɪɢɟɦ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɭɦɟɧɢɣ ɢ ɧɚɜɵɤɨɜ ɱɬɟɧɢɹ, ɤɚɤ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. ɋɨɝɥɚɫɧɨ ɎȽɈɋ ȼɈ, 
ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɵ ɧɟɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɵ ɤ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɩɚɬɟɧɬɧɵɯ ɨɩɢɫɚɧɢɣ ɫ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ 
ɭɦɟɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɱɢɫɬɨɬɭ ɧɨɜɵɯ ɩɪɨɟɤɬɧɵɯ ɪɟɲɟɧɢɣ, ɢ ɢɯ 
ɩɚɬɟɧɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɨɜɥɚɞɟɧɢɸ ɞɚɧɧɵɦɢ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɹɦɢ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ: ɪɚɫɬɭɳɚɹ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ ɜ ɨɛɦɟɧɟ 
ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ; ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɚɹ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ ɜ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ; ɩɨɢɫɤ ɩɭɬɟɣ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɪɟɲɟɧɢɹ 
ɩɪɨɛɥɟɦ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɛɵɫɬɪɵɣ ɪɨɫɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɢ ɨɬɤɪɵɜɚɸɳɢɟɫɹ ɜ 
ɫɜɹɡɢ ɫ ɷɬɢɦ ɨɝɪɨɦɧɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ. Ɉɛɳɟɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɱɬɨ 
ɉɚɬɟɧɬɧɵɟ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɩɪɢɡɧɚɧɵ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɫɥɨɠɧɵɦ ɜɢɞɨɦ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɦɟɟɬ ɨɱɟɧɶ ɠɟɫɬɤɭɸ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɢ ɬɪɟɛɭɟɬ ɨɱɟɧɶ ɱɟɬɤɢɯ ɡɧɚɧɢɣ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 
ɧɚɩɨɥɧɹɟɦɨɫɬɢ ɤɚɠɞɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ. ɂɦɟɧɧɨ ɩɨɷɬɨɦɭ ɚɜɬɨɪ 
ɨɬɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɩɪɢ ɨɛɭɱɟɧɢɢ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɩɚɬɟɧɬɨɜ ɨɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɞɟɥɹɬɶ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɟɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, ɧɨ ɢ ɮɨɪɦɟ 
ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ, ɬ.ɟ. ɨɜɥɚɞɟɧɢɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɣ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦɢ, ɪɟɱɟɜɵɦɢ ɲɬɚɦɩɚɦɢ, 
ɩɪɢɫɭɳɢɦɢ ɤɚɠɞɨɦɭ ɪɚɡɞɟɥɭ. ȼ ɪɚɛɨɬɟ ɢɡɥɚɝɚɸɬɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ 
ɚɜɬɨɪɚ ɩɨ ɨɛɭɱɟɧɢɸ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɢ ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɨɜ ɩɟɪɟɜɨɞɭ 
ɩɚɬɟɧɬɨɜ, ɢɦɟɧɧɨ: 1. ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
(ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɹɡɵɤ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ, ɪɟɱɟɜɵɟ 
ɲɬɚɦɩɵ); 2.ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ, 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɬɪɭɞɧɨɫɬɟɣ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ ɩɪɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ; 3.ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨ 
ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɤɨɧɬɪɚɤɬɚ (ɩɪɟɞ-ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ, ɩɨɫɥɟ-

ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɣ ɤɨɦɦɟɧɬɚɪɢɣ, ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ 
ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ) 

 Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɩɚɬɟɧɬɨɜ, ɫɬɭɞɟɧɬɵ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɜɭɡɨɜ, ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɵ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɩɚɬɟɧɬɧɵɯ 
ɨɩɢɫɚɧɢɣ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ  
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PROBLEMS OF TEACHING UNDERGRADUATES AND 

MAGISTRACY STUDENTS FROM NON-LINGUISTIC 

UNIVERSITIES TO TRANSLATE PATENTS IN WRITING  
 

This paper discusses the difficulties of teaching Magistracy students 

and undergraduates from non-linguistic Universities to translate 

patents. The process of translating patents acts as a means to learn any 

foreign language, as a technique to develop reading and understanding 

skills. According to the Federal State Educational Standard of Higher 

Vocational Education, Magistracy students must be prepared to 

translate Patent descriptions to ensure the purity of new design 

solutions and their patentability. In addition, mastering these 

competencies is facilitated by: the growing need to exchange scientific 

and technical information; the need for intercultural communication; 

the search for means to solve scientific and professional cooperation 

problems, IT growth and the opportunities emerging under these 

conditions. It is known that taking in to account the problem of 

translation Patents are recognized as the most sophisticated type of 

technical documents, having very rigid structure and requiring good 

knowledge of each section contents. So the author notes that when 

teaching patents translation, special attention should be paid to the 

presentation form. The paper presents the author's recommendations 

on teaching students to translate patents: 1. study theoretical material 

(ЬЭrЮМЭЮrО, ХКЧРЮКРО, РrКЦЦКЭТМКХ ПОКЭЮrОЬ, МХТМСц); 2. НШ prОpКrКЭШrв 
exercises; 3. work on patent translation (pre-translational analysis, 

post-translation commentary, verification of translation with a 

teacher). 

Keywords: translation of patents, undergraduates of technical 

Universities, Magistracy students, structure of Patent descriptions, 

lexical and grammatical difficulties in translating 

 

 

 



53 

ȼɜɟɞɟɧɢɟ 

ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ ɨɛɳɟɫɬɜɨ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɪɚɡɜɢɜɚɬɶɫɹ «ɫɚɦɨ ɜ ɫɟɛɟ». ɇɚ 
ɞɚɧɧɨɦ ɷɬɚɩɟ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɧɢ ɨɞɧɚ ɨɛɥɚɫɬɶ ɧɚɭɤɢ ɢ ɬɟɯɧɢɤɢ, ɧɢ ɨɞɧɚ 
ɨɬɪɚɫɥɶ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɞɜɢɝɚɬɶɫɹ ɞɚɥɶɲɟ, ɧɟ ɭɱɢɬɵɜɚɹ 
ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɜ ɞɪɭɝɢɯ ɫɬɪɚɧɚɯ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 
ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɧɟɛɵɜɚɥɵɣ ɪɨɫɬ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ. ȼ 
ɞɚɧɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɨɫɨɛɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɸɬ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 
ɦɨɥɨɞɵɯ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɢ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ 
ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɩɪɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɦ ɡɧɚɧɢɢ ɹɡɵɤɚ, 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ ɞɨɫɬɭɩɟɧ ɥɢɲɶ ɦɢɧɢɦɭɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɡ ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ. ɉɟɪɟɜɨɞ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɯ ɚɝɟɧɬɫɬɜɚɯ 
ɬɪɟɛɭɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɞɚ ɢ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɠɟɥɚɬɶ ɥɭɱɲɟɝɨ. Ⱥ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦ ɩɨɪɨɣ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɩɨɥɭɱɚɬɶ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɢɡ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ «ШЧ-ХТЧО». 
ɋɚɦɵɣ ɥɭɱɲɢɣ ɫɩɨɫɨɛ ɞɨɫɬɢɱɶ ɷɬɨɝɨ – ɷɬɨ ɡɧɚɬɶ ɹɡɵɤ ɫɚɦɨɦɭ. ɍ 
ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɨɜ ɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɫɬɚɪɲɢɯ ɤɭɪɫɨɜ ɜ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɢɡɦɟɧɢɥɨɫɶ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ. Ɉɧɢ 
ɧɚɭɱɢɥɢɫɶ ɩɨɧɢɦɚɬɶ, ɱɬɨ «ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
ɞɨɥɠɧɨ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɜ ɫɟɛɹ ɨɬɥɢɱɧɨɟ ɡɧɚɧɢɟ ɪɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɝɥɭɛɨɤɨɟ ɡɧɚɧɢɟ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ (ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ, 
ɥɟɤɫɢɤɢ, ɢɞɢɨɦɚɬɢɤɢ), ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɬɟɨɪɢɟɣ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɢ ɭɦɟɧɢɟ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɢɟɦɚɦɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɥɚɞɟɧɢɟ 
ɮɨɧɨɜɵɦɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ» (Ʉɥɢɦɡɨ, 1976).  

ɐɟɥɶ ɫɬɚɬɶɢ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɚɜɬɨɪ ɯɨɱɟɬ ɩɨɞɟɥɢɬɶɫɹ 
ɨɩɵɬɨɦ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɩɚɬɟɧɬɨɜ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɦ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ 
ɦɧɨɝɨɥɟɬɧɟɣ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɚɦɢ ɢ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ ɫɬɚɪɲɢɯ 
ɤɭɪɫɨɜ.  

ȼ əɪɨɫɥɚɜɫɤɨɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɟ 
ɤɭɪɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɱɢɬɚɟɬɫɹ ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɚɦ ɧɚ ɜɬɨɪɨɦ ɝɨɞɭ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɚ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɝɪɭɩɩɵ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɫɬɚɪɲɢɯ ɤɭɪɫɨɜ ɫɥɭɲɚɸɬ 
ɷɬɨɬ ɤɭɪɫ ɧɚ ɱɟɬɜɟɪɬɨɦ ɝɨɞɭ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. Ʉ ɷɬɨɦɭ ɜɪɟɦɟɧɢ ɭɪɨɜɟɧɶ 
ɜɥɚɞɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɦ ɹɡɵɤɨɦ ɦɨɠɧɨ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ ɤɚɤ 
Intermediate.  

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ 

ȼ ɫɜɨɟɣ ɪɚɛɨɬɟ ɞɭɦɚɸɳɟɦɭ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ ɪɟɞɤɨ 
ɭɞɚɟɬɫɹ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦɢ ɩɚɬɟɧɬɚɦɢ. ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ 
ɪɚɡɧɵɟ ɜɢɞɵ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. ɗɬɢ ɜɢɞɵ ɧɟ ɡɚɜɢɫɹɬ ɨɬ 
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ɫɮɟɪɵ ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ, ɢ ɩɨɷɬɨɦɭ ɢɧɠɟɧɟɪ ɞɨɥɠɟɧ ɭɦɟɬɶ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɜɫɟ ɜɢɞɵ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ 
ɹɡɵɤɟ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɢ ɩɚɬɟɧɬɨɜ. ɉɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɚɬɟɧɬɨɜ ɨɫɨɛɨɟ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɞɟɥɹɬɶ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, ɧɨ ɢ ɮɨɪɦɟ 
ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ (Ɍɚɪɚɫɨɜɚ, 2010).  

ȼ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɩɚɬɟɧɬɧɵɟ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɸɬ 
ɫɜɨɟ ɨɫɨɛɨɟ ɦɟɫɬɨ ɫɪɟɞɢ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. ȼ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɎȽɈɋ ȼɈ, ɦɚɝɢɫɬɪɵ ɧɟɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ 
ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɵ ɤ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɩɚɬɟɧɬɧɵɯ ɨɩɢɫɚɧɢɣ ɫ ɬɟɦ, 
ɱɬɨɛɵ ɭɦɟɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɱɢɫɬɨɬɭ ɧɨɜɵɯ ɩɪɨɟɤɬɧɵɯ ɪɟɲɟɧɢɣ, ɢ ɢɯ 
ɩɚɬɟɧɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ.  

ɉɚɬɟɧɬɧɵɟ ɨɩɢɫɚɧɢɹ — ɷɬɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬ, ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɣ ɤ ɬɨɦɭ ɢɥɢ 
ɢɧɨɦɭ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɸ, ɰɟɥɶɸ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɩɨɥɧɨ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɶ ɡɚɦɵɫɟɥ ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɣ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ ɨɛɴɟɤɬɚ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɢɥɢ ɟɝɨ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ɉɟɪɟɜɨɞ 
ɩɚɬɟɧɬɧɨɝɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɞɨɥɠɟɧ ɬɚɤɠɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɩɪɢɧɹɬɨɣ ɜ 
ɤɚɠɞɨɣ ɫɬɪɚɧɟ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɦɨɣ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ. ɇɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɫɯɨɠɟɫɬɶ ɪɭɫɫɤɢɯ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɩɚɬɟɧɬɧɵɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ, ɬɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɜɵɞɟɥɹɸɬɫɹ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɪɚɡɥɢɱɢɹ: «ȼ ɨɫɧɨɜɧɨɦ, ɨɞɢɧɚɤɨɜɵ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ ɪɚɡɞɟɥɨɜ, ɢɯ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɢ ɜ ɛɪɢɬɚɧɫɤɢɯ ɢ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɯ 
ɨɩɢɫɚɧɢɹɯ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɣ, ɨɞɧɚɤɨ, ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɨɬɥɢɱɢɹ, ɜ 
ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, ɜ ɧɢɯ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɟɳɺ ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ «ɪɚɫɲɢɪɹɸɳɢɟ» 
ɪɚɡɞɟɥɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɸ ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɹ ɮɨɪɦɭɥɵ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ» (Ɂɚɤɫ, 1983). Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɩɟɲɧɨ ɫɞɟɥɚɬɶ 
ɩɟɪɟɜɨɞ ɤɚɤɨɝɨ ɛɵ ɬɨ ɧɢ ɛɵɥɨ ɬɟɤɫɬɚ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɧɚɬɶ ɤɨɧɬɟɤɫɬ. 
Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ ɜ ɩɨɥɧɨɣ ɦɟɪɟ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɩɚɬɟɧɬɨɜ. 
ɉɚɬɟɧɬɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟɦ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɭ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜ 
ɬɟɤɫɬɟ.  

«ȼɨɩɪɨɫ ɚɧɤɟɬɵ: ɤɚɤɢɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜɚɦ ɹɡɵɤ ɩɚɬɟɧɬɨɜ? 

Ɉɬɜɟɬɵ: ɘɪɢɞɢɱɟɫɤɢɦ; ɂɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɵɦ; Ɂɚɲɢɮɪɨɜɚɧɧɵɦ; 
Ⱥɪɯɚɢɱɧɵɦ; Ʉɨɧɫɟɪɜɚɬɢɜɧɵɦ; ɇɚɪɨɱɢɬɨ ɭɫɥɨɠɧɟɧɧɵɦ; 
ɍɩɪɨɳɟɧɧɵɦ; Ɉɛɟɞɧɟɧɧɵɦ» (Ʉɥɢɦɡɨ, 2006). Ɉɬɜɟɱɚɹ ɧɚ ɷɬɨɬ 
ɜɨɩɪɨɫ, ɦɨɠɧɨ ɨɬɜɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɨɬɜɟɬɵ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɵ. əɡɵɤ 
ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɨɛɴɟɞɢɧɟɧɢɟ «ɬɪɺɯ 
ɹɡɵɤɨɜ»: 5% - ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ, 70% - ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ, 25% - 
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ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɪɦɭɥɵ. Ʉ ɨɫɧɨɜɧɵɦ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦ ɹɡɵɤɚ 
ɩɚɬɟɧɬɨɜ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ: ɲɢɪɨɤɨɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɲɬɚɦɩɨɜ, ɧɚɥɢɱɢɟ 
ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɱɢɫɥɚ ɫɢɧɨɧɢɦɨɜ, ɦɧɨɝɨɡɧɚɱɧɵɯ ɫɥɨɜ ɢ ɬɚɜɬɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɣ, ɧɚɥɢɱɢɟ ɫɥɨɜ, ɢɦɟɸɳɢɯ ɧɟ ɬɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ 
ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɥɨɜɚɪɹɯ, ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɚɪɯɚɢɡɦɨɜ ɢ ɤɚɧɰɟɥɹɪɢɡɦɨɜ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɨɬ ɩɟɪɜɨɝɨ ɥɢɰɚ. ȼ 
ɩɚɬɟɧɬɚɯ ɋɒȺ ɢ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ ɜɫɬɪɟɱɚɟɬɫɹ ɪɹɞ ɫɥɨɜ, ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɺɧɧɵɯ ɜ ɫɥɨɜɚɪɹɯ: МШЩОЧding – ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɵɣ, ЭСОrОКХШЧР = 
КХШЧР ТЭ. ɇɟɬ ɜ ɫɥɨɜɚɪɹɯ ɩɚɬɟɧɬɧɵɯ ɡɧɚɱɟɧɢɣ ɢ ɪɹɞɚ ɨɛɳɟɢɡɜɟɫɬɧɵɯ 
ɫɥɨɜ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɫɥɨɜɨ «ХТЦТЭКЭТШЧ(s) ɜ Ɋɚɫɲɢɪɹɸɳɟɦ ɪɚɡɞɟɥɟ ɜɨ 
ɦɧɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɦ ɱɢɫɥɟ ɢɦɟɟɬ ɡɧɚɱɟɧɢɟ «ɨɛɴɺɦ»: ЭСО ХТЦТЭКЭТШЧs ШП 
the claim – ɨɛɴɺɦ ɩɚɬɟɧɬɧɨɣ ɮɨɪɦɭɥɵ; ɫɥɨɜɨ «ЩЮrЩШsО» - 

«ɫɭɳɧɨɫɬɶ»: аТЭСШЮЭ НОЯТКЭТШЧ ПrШЦ ЭСО ЩЮrЩШsО ШП ЭСО ТЧЯОЧЭТШЧ – ɜ 
ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɫɭɳɧɨɫɬɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. Ƚɥɚɝɨɥɵ «ЭШ МШЦЩrТsО, ЭШ МШЧsТsЭ 
ТЧ, ЭШ ЩrШЯТНО, ЭШ rОХКЭО ЭШ» ɜɨ ȼɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɢɦɟɸɬ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 
«ɤɚɫɚɬɶɫɹ», ɚ ɩɪɢ ɢɡɥɨɠɟɧɢɢ ɪɚɡɞɟɥɚ ɐɟɥɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɷɬɢ ɠɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ ɢɦɟɸɬ ɡɧɚɱɟɧɢɟ «ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ». Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɩɟɪɟɜɨɞɭ 
ɩɚɬɟɧɬɚ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɫ ɨɛɴɹɫɧɟɧɢɹ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, 
ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ, ɧɟ ɡɧɚɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɩɚɬɟɧɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɦɵɫɥɨɜɨɣ ɢ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɧɚɩɨɥɧɹɟɦɨɫɬɢ ɤɚɠɞɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ, ɧɟɥɶɡɹ ɝɪɚɦɨɬɧɨ 
ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɩɚɬɟɧɬ.  

ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ 
ɪɚɡɞɟɥɵ, ɢ ɤɚɠɞɵɣ ɪɚɡɞɟɥ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɫɜɨɸ ɮɭɧɤɰɢɸ ɢ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ. Ⱦɥɹ ɩɟɪɜɢɱɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɵ ɫɨ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ ɛɵɥ ɜɵɛɪɚɧ ɉɚɬɟɧɬ US4584218 A ―АКХХ 
ornament for shower КЧН ЛКЭСЭЮЛ ОЧМХШsЮrОs‖. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɚɬɟɧɬ ɛɵɥ 
ɜɵɛɪɚɧ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɩɪɢɱɢɧɚɦ: 1) ɟɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɧɟ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɥɨ ɬɪɭɞɧɨɫɬɟɣ ɧɢ ɞɥɹ ɨɞɧɨɝɨ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɜ ɝɪɭɩɩɟ (ɭ 
ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɨɜ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɱɚɫɬɨ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɭɱɚɳɢɟɫɹ ɪɚɡɧɵɯ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ), 2) ɞɚɧɧɵɣ ɩɚɬɟɧɬ – ɧɟɛɨɥɶɲɨɣ ɩɨ ɨɛɴɟɦɭ, ɢ 3) 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɩɚɬɟɧɬɚ – ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ. Ɋɚɛɨɬɚ ɫɨ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ ɲɥɚ ɩɨ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɦɭ ɩɥɚɧɭ. ɉɨɫɥɟ ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɚ ɫ ɬɟɨɪɢɟɣ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɥɢɫɶ ɩɪɟɞ-ɬɟɤɫɬɨɜɵɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ ɧɚ 
ɨɜɥɚɞɟɧɢɹ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɪɚɡɞɟɥɨɜ 
ɩɚɬɟɧɬɚ ɢ ɢɦɟɸɳɢɟ ɰɟɥɶɸ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɟ ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɜɨɡɧɢɤɚɬɶ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ. Ɉɱɟɧɶ ɭɞɚɱɧɵɟ 
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɷɬɭ ɬɟɦɭ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ ɚɜɬɨɪɚɦɢ Ⱥɣɡɟɧɤɨɩ ɋ.Ɇ., 
Ȼɚɝɞɚɫɚɪɨɜɨɣ Ʌ.ȼ., ȼɚɫɢɧɨɣ ɇ.ɋ. ɢ Ƚɥɭɳɟɧɤɨ ɂ.ɇ. ɜ ɍɱɟɛɧɨɦ 
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ɩɨɫɨɛɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɩɟɪɟɜɨɞɭ (Ⱥɣɡɟɧɤɨɩ, Ȼɚɝɞɚɫɚɪɨɜɚ, 1996). 
ɂ ɥɢɲɶ ɩɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɟɞ-ɬɟɤɫɬɨɜɵɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ 

ɫɬɭɞɟɧɬɵ ɩɟɪɟɯɨɞɹɬ ɤ ɩɟɪɟɜɨɞɭ «ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ» ɩɚɬɟɧɬɚ. Ɋɚɛɨɬɚ 
ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɫ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɫɬɭɞɟɧɬɵ ɩɪɨɜɨɞɹɬ ɚɧɚɥɢɡ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ 
ɩɚɬɟɧɬɚ, ɧɚɯɨɞɹɬ ɜɫɟ ɪɚɡɞɟɥɵ, ɢ ɜ ɤɚɠɞɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ ɧɚɯɨɞɹɬ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɟ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɪɚɡɞɟɥɚ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɫɬɭɞɟɧɬɵ 
ɞɟɥɚɸɬ ɪɚɡɦɟɬɤɭ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬ ɬɪɭɞɧɵɟ ɦɟɫɬɚ ɫ ɬɨɱɤɢ 
ɡɪɟɧɢɹ ɥɟɤɫɢɤɢ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ, ɩɪɢɫɭɳɢɯ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɚɬɟɧɬɚɦ (ɞɟɥɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞ-ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ). Ɂɚɬɟɦ 
ɩɚɬɟɧɬ ɩɪɨɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɬɨɪɨɣ ɪɚɡ, ɢ ɟɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
ɩɪɨɜɟɪɹɟɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɜɨɩɪɨɫɧɨ-ɨɬɜɟɬɧɨɣ ɛɟɫɟɞɵ. ɂ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚɬɟɦ 
ɫɬɭɞɟɧɬɵ ɩɪɢɫɬɭɩɚɸɬ ɤ ɟɝɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦɭ ɩɟɪɟɜɨɞɭ (ȿɥɤɢɧɚ, 2017). 
ɋɧɚɱɚɥɚ ɨɱɟɧɶ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɪɚɡɛɢɪɚɟɬɫɹ ɩɟɪɟɜɨɞ ɪɚɡɞɟɥɚ 

«Ɂɚɝɨɥɨɜɨɤ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɢ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ» 

1. Title of the Invention (Ɂɚɝɨɥɨɜɨɤ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɢ ɧɚɡɜɚɧɢɟ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ). Ⱦɚɧɧɵɣ ɪɚɡɞɟɥ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɚɧɧɵɟ: 
ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɢ ɝɟɪɛ ɫɬɪɚɧɵ, ɜɵɞɚɜɲɟɣ ɩɚɬɟɧɬ, ɧɨɦɟɪ ɡɚɹɜɤɢ ɢ 
ɧɨɦɟɪ ɩɚɬɟɧɬɚ, ɢɦɹ ɢ ɮɚɦɢɥɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɢɡɨɛɪɟɬɚɬɟɥɹ ɢ 
ɡɚɹɜɢɬɟɥɹ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɝɪɚɠɞɚɧɫɬɜɚ ɢ ɚɞɪɟɫɚ, ɞɚɬɭ ɩɨɞɚɱɢ ɢ 
ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɡɚɹɜɤɢ, ɞɚɬɵ ɜɵɞɚɱɢ ɢ ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɢ ɩɚɬɟɧɬɚ, 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɟ ɢɧɞɟɤɫɵ, ɭɤɚɡɚɧɢɟ ɨ ɧɚɥɢɱɢɢ ɢɥɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ 
ɱɟɪɬɟɠɟɣ, ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɩɚɬɟɧɬɵ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, 
ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɩɪɢ ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɟ, ɢɦɟɧɚ ɷɤɫɩɟɪɬɚ ɢ ɩɚɬɟɧɬɧɨɝɨ 
ɩɨɜɟɪɟɧɧɨɝɨ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɩɨ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɦɟɠɞɭ ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ 
ɤɨɧɜɟɧɰɢɢ ɨɛ ɨɛɦɟɧɟ ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɜɨ ɜɫɟɯ 
ɫɬɪɚɧɚɯ, ɩɨɞɩɢɫɚɜɲɢɯ ɤɨɧɜɟɧɰɢɸ, ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ ɩɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 
ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬɫɹ ɨɞɧɢɦɢ ɢ ɬɟɦɢ ɠɟ ɱɢɫɥɚɦɢ, ɡɚɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ 
ɜ ɫɤɨɛɤɢ (ɤɜɚɞɪɚɬɧɵɟ ɢɥɢ ɤɪɭɝɥɵɟ), ɩɟɱɚɬɚɟɦɵɦɢ ɫɥɟɜɚ ɨɬ 
ɫɨɨɛɳɚɟɦɵɯ ɫɜɟɞɟɧɢɣ ɢ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ ɤɨɞɚɦɢ ɂɇɂȾ (INID – 

IЧЭОrЧКЭТШЧКХ IНОЧЭТПТМКЭТШЧ). Ʉ ɩɪɢɦɟɪɭ Д11Ж ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɧɨɦɟɪ ɩɚɬɟɧɬɚ, 
Д19Ж ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɫɬɪɚɧɭ ɩɚɬɟɧɬɨɜɚɧɢɹ, Д45Ж – ɞɚɬɚ ɜɵɞɚɱɢ ɩɚɬɟɧɬɚ ɢɥɢ 
ɞɚɬɚ ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɢɹ ɩɨɥɧɨɝɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, Д76Ж – ɢɦɹ 
ɢɡɨɛɪɟɬɚɬɟɥɹ, ɹɜɥɹɸɳɟɝɨɫɹ ɬɚɤɠɟ ɡɚɹɜɢɬɟɥɟɦ ɢ 
ɩɚɬɟɧɬɨɜɥɚɞɟɥɶɰɟɦ, [21] - ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɨɧɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɡɚɹɜɤɢ, Д22Ж - 

ɞɚɬɚ ɩɨɞɚɱɢ ɡɚɹɜɤɢ, Д51Ж – ɢɧɞɟɤɫ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɣ (ɆɄɂ), Д52Ж – ɢɧɞɟɤɫ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ 
(ɇɄɂ), Д58Ж – ɨɛɥɚɫɬɶ ɩɨɢɫɤɚ ɩɪɨɬɨɬɢɩɨɜ ɩɨ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ, ɢ ɬ.ɞ. Ʉɨɞɵ ɂɇɂȾ ɫɪɚɡɭ ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɸɬ 
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ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚɥɨɠɟɧɚ ɜ ɬɨɣ ɢɥɢ ɢɧɨɣ 
ɮɪɚɡɟ ɢɥɢ ɪɚɡɞɟɥɟ ɢ ɬɟɦ ɫɚɦɵɦ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɩɨɦɨɝɚɸɬ ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ 
ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɭ.  
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2  Abstract of the Disclosure (Ɋɟɮɟɪɚɬ) 

ɐɟɥɶ Ɋɟɮɟɪɚɬɚ – ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɧɟɡɧɚɤɨɦɵɯ ɫ ɩɚɬɟɧɬɧɨɣ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɟɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ ɨɛ ɨɛɳɟɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɟ ɢ ɫɭɳɟɫɬɜɟ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɪɚɡɞɟɥ ɜɜɨɞɢɬɫɹ ɤɨɞɨɦ Д57Ж. ȼ ɤɨɧɰɟ 
Ɋɟɮɟɪɚɬɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɭɧɤɬɨɜ ɜ ɮɨɪɦɭɥɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ 
ɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɱɟɪɬɟɠɟɣ. 

A wall ornament for shower and tub enclosures comprises a full-

scale drawing, print or photograph of a male or female or other print of 

interest, color imprinted upon a sheet of moisture impervious synthetic 

paper including a film of polypropylene and is die cut closely around its 

periphery. A layer of pressure sensitive adhesive is bonded to and 

secured over the rear of the sheet for snug and supportive engagement 

with the wall of a shower or tub enclosure. 

2 Claims, 2 Drawing Figures 

[57] ɊȿɎȿɊȺɌ 

ɇɚɫɬɟɧɧɨɟ ɭɤɪɚɲɟɧɢɟ ɞɥɹ ɞɭɲɟɜɵɯ ɢ ɜɚɧɧɵɯ ɤɨɦɧɚɬ ɤɚɫɚɟɬɫɹ 
ɪɢɫɭɧɤɚ, ɨɬɩɟɱɚɬɤɚ ɢɥɢ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ ɦɭɠɱɢɧɵ, ɢɥɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɥɢ 
ɢɧɨɝɨ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɜ ɧɚɬɭɪɚɥɶɧɭɸ ɜɟɥɢɱɢɧɭ, ɩɪɢɱɟɦ ɰɜɟɬɧɨɣ 
ɪɢɫɭɧɨɤ, ɨɬɩɟɱɚɬɚɧɧɵɣ ɧɚ ɥɢɫɬɟ ɜɥɚɝɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɨɣ ɛɭɦɚɝɢ, 
ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɩɨɥɢɩɪɨɩɢɥɟɧɨɜɭɸ ɩɥɟɧɤɭ ɢ ɜɵɪɟɡɚɟɬɫɹ ɬɨɱɧɨ ɩɨ 
ɩɟɪɢɦɟɬɪɭ ɪɢɫɭɧɤɚ. ɇɚ ɬɵɥɶɧɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɥɢɫɬɚ ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɟɬɫɹ 
ɫɥɨɣ ɤɥɟɣɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɢ ɩɪɢɤɥɟɢɜɚɟɬɫɹ ɤ ɫɬɟɧɟ ɞɭɲɟɜɨɣ ɢɥɢ 
ɜɚɧɧɨɣ ɤɨɦɧɚɬɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɩɥɨɬɧɨɟ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ ɫɨ 
ɫɬɟɧɨɣ. 

2 ɩɭɧɤɬɚ ɮɨɪɦɭɥɵ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, 2 ɱɟɪɬɟɠɚ 

RELATED APPLICATION (Ⱦɚɧɧɵɟ ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɵɯ ɡɚɹɜɨɤ) 
«This application is a continuation-in-part application of 

copending application Ser. No. 641,272, filed Aug. 16, 1984, now 

U.S. Pat. No. 4,536,423». - «Ⱦɚɧɧɚɹ ɡɚɹɜɤɚ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɡɚɹɜɤɢ ɫ ɧɨɦɟɪɨɦ 
641 272, ɩɨɞɚɧɧɨɣ 16 ɚɜɝɭɫɬɚ 1984 ɝɨɞɚ. ɇɵɧɟ Ɉɩɢɫɚɧɢɟ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɋɒȺ № 4 536 423». 

Ɍɚɤɨɝɨ ɪɨɞɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢ ɫɬɢɥɶ ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵ ɬɨɥɶɤɨ 
ɞɥɹ ɩɚɬɟɧɬɨɜ. ȼɵɞɟɥɟɧɧɵɟ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɢ 
ɪɭɫɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɦɢ ɩɪɢɦɟɪɚɦɢ ɬɚɤɨɝɨ ɫɬɢɥɹ. 

ɑɚɫɬɨ ɪɚɡɞɟɥ «ɍɤɚɡɚɧɢɟ ɨɛɥɚɫɬɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ» ɩɪɟɞɜɚɪɹɟɬɫɹ 
ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɪɚɡɞɟɥɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɚɡɵɜɚɟɬɫɹ «ɉɪɟɞɩɨɫɵɥɤɢ ɤ 
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ɫɨɡɞɚɧɢɸ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ». ɗɬɨɬ ɪɚɡɞɟɥ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬ ɭɫɥɨɜɢɹ 
ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɧɨɜɨɝɨ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ.  

Background of the invention (ɉɪɟɞɩɨɫɵɥɤɢ ɤ ɫɨɡɞɚɧɢɸ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ) 

«Heretofore essentially useful articles and shelves or support rods 

or other devices are mounted upon the wall of a shower or tub 

enclosure for holding soap, shampoo, brushes, sponges for hanging 

towels and washcloths and the like.» - «Ⱦɨ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ 

ɩɨɥɟɡɧɵɟ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ: ɜɟɲɚɥɤɢ ɞɥɹ ɩɨɥɨɬɟɧɟɰ, ɩɨɥɤɢ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɤɪɟɩɹɬɫɹ ɤ ɫɬɟɧɤɟ ɞɭɲɟɜɨɣ ɢɥɢ ɜɚɧɧɵ ɤɨɦɧɚɬɵ 
ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɦɵɥɚ, ɲɚɦɩɭɧɹ, ɡɭɛɧɵɯ ɳɟɬɨɤ, ɝɭɛɨɤ ɢ ɬ. ɞ.»  

ɋɥɟɞɭɟɬ ɨɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɫɥɨɜɨ 

«essentially» ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɡɛɵɬɨɱɧɵɦ ɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ, ɚ 
ɫɥɨɜɨ «heretofore» ɩɪɢɫɭɳɟ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɟ. 

2. Field of the Invention (ɍɤɚɡɚɧɢɟ ɨɛɥɚɫɬɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ)  
ȼ ɷɬɨɦ ɧɟɛɨɥɶɲɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ ɨɱɟɪɱɢɜɚɸɬɫɹ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ 

ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. Ɋɚɡɞɟɥ ɢɦɟɟɬ, ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ, ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. 
ɘɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɪɚɡɞɟɥɚ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ ɢ ɬɢɩɢɱɧɨɟ ɞɥɹ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɩɨɫɬɨɹɧɫɬɜɨ ɥɟɤɫɢɤɢ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɪɚɡɞɟɥ 
ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɮɪɚɡɚɦɢ: 

TСТs ТЧЯОЧЭТШЧ rОХКЭОs ЭШ … = TСТs ТЧЯОЧЭТШЧ МШЦЩrТsОs …. = TСТs 
ТЧЯОЧЭТШЧ СКs ЭШ НШ аТЭС … ɢ ɬ.ɞ. ɇɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɷɬɢ ɮɪɚɡɵ 
ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ: «ɂɡɨɛɪɟɬɟɧɢɟ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ» ɢɥɢ «ɂɡɨɛɪɟɬɟɧɢɟ 
ɤɚɫɚɟɬɫɹ»  

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɦ ɩɚɬɟɧɬɟ ɪɚɡɞɟɥ «ɍɤɚɡɚɧɢɟ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ» ɤɚɤ ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ ɪɚɡɞɟɥ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ, ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ, 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɚɹ ɞɥɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ, ɜɤɥɸɱɟɧɚ ɜ ɪɚɡɞɟɥ «Ʉɪɚɬɤɨɟ 
ɢɡɥɨɠɟɧɢɟ ɫɭɳɧɨɫɬɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɢɥɢ Ɋɟɡɸɦɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ» 

1. Summary of the Invention (Ʉɪɚɬɤɨɟ ɢɡɥɨɠɟɧɢɟ ɫɭɳɧɨɫɬɢ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɢɥɢ Ɋɟɡɸɦɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ) 

ɗɬɨɬ ɪɚɡɞɟɥ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɩɪɟɞɜɚɪɹɟɬ ɢ ɩɨɹɫɧɹɟɬ ɮɨɪɦɭɥɭ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. Ɉɛɵɱɧɨ ɜ ɪɟɡɸɦɟ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɰɟɥɶ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ 
ɡɚɞɚɱɭ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. ɂɡɥɨɠɟɧɢɟ ɰɟɥɢ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɦɨɠɟɬ ɧɚɱɢɧɚɬɶɫɹ ɮɪɚɡɚɦɢ: 

AЧ ШЛУОМЭ ШП ЭСО ТЧЯОЧЭТШЧ Тs … = TСО ТЧЯОЧЭТШЧ КТЦs КЭ …= TСО 
invention seeks ЭШ …=TСО ТЧЯОЧЭТШЧ СКs ПШr КЧ ШЛУОМЭ … ɢ ɬ.ɞ. ɇɚ 
ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɷɬɢ ɮɪɚɡɵ ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ; «ɐɟɥɶɸ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ» ɢɥɢ «ɂɡɨɛɪɟɬɟɧɢɟ ɢɦɟɟɬ ɰɟɥɶɸ» 
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Ʉ ɨɩɢɫɚɧɢɸ ɫɭɳɧɨɫɬɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɩɟɪɟɯɨɞɹɬ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɲɬɚɦɩɨɜ: 

«IЭ Тs ЩrШЩШsОН ЭШ ЩrШЯТНО К МШЧsЭrЮМЭТШЧ …= AММШrНТЧР ЭШ ЭСО 
ТЧЯОЧЭТШЧ ЭСОrО Тs ЩrШЯТНОН К МШЧsЭrЮМЭТШЧ …= The construction as 

НТsМХШsОН Лв ЭСО ТЧЯОЧЭТШЧ … ɢ ɬ.ɞ. ɇɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɨɧɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ: «ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ (ɜɟɳɟɫɬɜɨ, 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ…)» 

ȼ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɦ ɩɚɬɟɧɬɟ ɷɬɨɬ ɪɚɡɞɟɥ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɫ ɪɚɫɤɪɵɬɢɹ 
ɰɟɥɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. 

«The present invention is directed to an article of manufacture 
such as a novelty wall ornament or poster adapted for mounting upon 

the wall of a shower or tub enclosure.» - «ɐɟɥɶɸ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɚɫɬɟɧɧɨɝɨ ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ ɞɥɹ ɞɭɲɟɜɵɯ ɢ 

ɜɚɧɧɵɯ ɤɨɦɧɚɬ ɜ ɜɢɞɟ ɨɪɧɚɦɟɧɬɨɜ ɢɥɢ ɩɥɚɤɚɬɨɜ». 
Ⱦɚɥɟɟ ɢɡɥɚɝɚɟɬɫɹ ɫɭɳɧɨɫɬɶ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɚɬɟɧɬɟ ɷɬɚ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɜɜɨɞɢɬɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɮɪɚɡɵ: «An important feature of 

the present invention is to provide ….» 

«An important feature of the present invention is to provide 
moisture resistant wall ornament for a shower or bathtub enclosure 

which comprises a full scale photograph or print of a female, male or 

other form such as images of interest to children, which is die cut 

throughout its periphery». - «ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ ɜɥɚɝɨɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ 
ɧɚɫɬɟɧɧɨɟ ɭɤɪɚɲɟɧɢɟ ɞɥɹ ɞɭɲɟɜɵɯ ɢ ɜɚɧɧɵɯ ɤɨɦɧɚɬ ɜ ɜɢɞɟ 
ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ ɦɭɠɱɢɧɵ ɢɥɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɣ ɜ 
ɧɚɬɭɪɚɥɶɧɭɸ ɜɟɥɢɱɢɧɭ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɜɵɪɟɡɚɟɬɫɹ ɬɨɱɧɨ ɩɨ ɩɟɪɢɮɟɪɢɢ 
ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ». 

Ɉɫɬɚɥɶɧɵɟ ɞɜɚ ɩɭɧɤɬɚ ɮɨɪɦɭɥɢɪɭɸɬɫɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ ɩɨ ɬɚɤɨɦɭ 
ɠɟ ɩɪɢɧɰɢɩɭ. 

«A further feature comprises a full scale photograph of a male 

or female person, imprinted upon a moisture proof synthetic paper 

which is die cut throughout its periphery». - «Ⱦɚɥɟɟ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 

ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɹ ɦɭɠɱɢɧɵ ɢɥɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɜ ɧɚɬɭɪɚɥɶɧɭɸ ɜɟɥɢɱɢɧɭ 
….» 

«A further feature includes a layer of pressure sensitive 

adhesive which overlies and is mounted upon or bonded to the rear of 

the imprinted sheet adapted for snug supportive securing engagement 

upon the wall of a shower or bathtub enclosure». - «Ⱦɚɥɟɟ 
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ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ ɫɥɨɣ ɤɥɟɣɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɤ 

ɞɚɜɥɟɧɢɸ …» 

ɋɥɟɞɭɸɳɢɣ ɚɛɡɚɰ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɫɨɛɵɣ ɢɧɬɟɪɟɫ, ɬɚɤ ɤɚɤ, ɩɨ 
ɫɭɬɢ, ɜ ɧɟɦ ɢɡɥɚɝɚɟɬɫɹ ɤɪɢɬɢɤɚ ɞɪɭɝɢɯ ɩɨɯɨɠɢɯ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɣ. 

«Another feature eliminates the use of a protective water proof 

enclosure disclosed in the copending application, by imprinting with 

a moisture resistant ink a design or graphic illustration upon a moisture 

proof water resistant synthetic paper which includes a film of extruded 

polypropylene». - «ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ ɨɬɤɚɡɚɬɶɫɹ ɨɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɡɚɳɢɬɧɨɣ ɜɨɞɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɨɣ ɨɛɨɥɨɱɤɢ, ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ ɜ 
ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɡɚɹɜɤɟ, ɩɭɬɟɦ ɧɚɧɟɫɟɧɢɹ ɪɢɫɭɧɤɚ ɜɥɚɝɨɫɬɨɣɤɢɦɢ 
ɱɟɪɧɢɥɚɦɢ ɧɚ ɜɥɚɝɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɭɸ ɜɨɞɨɫɬɨɣɤɭɸ ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɭɸ 
ɛɭɦɚɝɭ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɩɥɟɧɤɭ ɢɡ ɷɤɫɬɪɭɞɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɩɨɥɢɩɪɨɩɢɥɟɧɚ». 

ɋɥɟɞɭɸɳɢɣ ɚɛɡɚɰ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɮɪɚɡɭ, ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɟɪɟɯɨɞɹɬ ɤ ɨɩɢɫɚɧɢɸ ɱɟɪɬɟɠɟɣ. 

«These and other features and objects will be seen from the 

following specification and claims in conjunction with the appended 

drawing». - «ɗɬɢ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɛɭɞɭɬ 
ɨɩɢɫɚɧɵ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɩɢɫɚɧɢɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɫɨ ɫɫɵɥɤɨɣ ɧɚ 
ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɱɟɪɬɟɠɢ». 

ɋɥɟɞɭɟɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɤɚɤ ɜ ɥɸɛɨɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɧɚ 
ɩɪɚɤɬɢɤɟ ɩɨɪɹɞɨɤ ɪɚɡɞɟɥɨɜ ɨɱɟɧɶ ɱɚɫɬɨ ɧɚɪɭɲɚɟɬɫɹ. Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, 
ɤɚɤɢɟ-ɬɨ ɪɚɡɞɟɥɵ ɦɨɝɭɬ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ, ɚ ɞɪɭɝɢɟ ɜɤɥɸɱɚɬɶ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɩɪɢɫɭɳɭɸ ɞɪɭɝɢɦ ɪɚɡɞɟɥɚɦ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɩɚɬɟɧɬɟ ɪɚɡɞɟɥ «ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɱɟɪɬɟɠɟɣ» ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɢɡ 
«Ɋɚɫɲɢɪɹɸɳɟɝɨ» ɪɚɡɞɟɥɚ. 

2. The Drawing (ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɱɟɪɬɟɠɟɣ) 

ɑɟɪɬɟɠɢ, ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɤ ɨɩɢɫɚɧɢɸ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɩɪɢ ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɢ ɮɨɪɦɭɥɵ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɢ ɨɛɥɟɝɱɚɸɬ ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɭ 
ɡɚɹɜɤɢ. ɉɟɪɟɱɧɸ ɱɟɪɬɟɠɟɣ ɨɛɵɱɧɨ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ: 

«TСО ТЧЯОЧЭТШЧ Тs НТКРrКЦЦКЭТМКХХв (sМСОЦКЭТМКХХв) ТХХЮsЭrКЭОН Лв 
аКв ШП ОбКЦЩХО ТЧ ЭСО КММШЦЩКЧвТЧР НrКаТЧРs, ТЧ аСТМС… – ȼ 
ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɩɪɢɦɟɪɚ ɪɚɫɫɦɨɬɪɢɦ ɨɞɢɧ ɢɡ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɫɨ ɫɫɵɥɤɨɣ ɧɚ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɱɟɪɬɟɠɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ….» 
ɢɥɢ «TСО ЩrОПОrrОН ОЦЛШНТЦОЧЭ ШП ЭСО ТЧЯОЧЭТШЧ Тs Лв аКв ШП ОбКЦЩХО 
ТХХЮsЭrКЭОН ТЧ ЭСО КММШЦЩКЧвТЧР НrКаТЧРs, аСОrОТЧ…. - 
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ɉɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɵɣ ɜɚɪɢɚɧɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ 
ɢɡɥɚɝɚɟɬɫɹ ɧɢɠɟ, ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɩɪɢɦɟɪɚ, ɫɨ ɫɫɵɥɤɨɣ ɧɚ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ 
ɱɟɪɬɟɠɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ …». Ɇɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ. 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɚɬɟɧɬɟ ɢɦɟɟɬɫɹ ɞɜɚ ɱɟɪɬɟɠɚ: 
«FIG. 1 is a front elevational view of a full scale ornament as 

mounted upon the wall of a shower or tub enclosure, with the wall and 

adjacent floor fragmentarily shown». - «Ɋɢɫɭɧɨɤ 1 – ɷɬɨ ɜɢɞ ɫɩɟɪɟɞɢ 
ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɧɚɫɬɟɧɧɨɝɨ ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ ɞɥɹ ɞɭɲɟɜɵɯ ɢ ɜɚɧɧɵɯ ɤɨɦɧɚɬ 
ɜ ɧɚɬɭɪɚɥɶɧɭɸ ɜɟɥɢɱɢɧɭ ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɣ ɩɪɨɟɤɰɢɢ. Ⱦɭɲɟɜɚɹ ɢ 

ɜɚɧɧɚɹ ɤɨɦɧɚɬɵ ɩɨɤɚɡɚɧɵ ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧɨ». 
«FIG. 2 is a right side elevational view thereof».- «Ɋɢɫɭɧɨɤ 2 – ɷɬɨ 

ɜɢɞ ɫɩɪɚɜɚ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɣ ɩɪɨɟɤɰɢɢ». 
ɋɥɟɞɭɸɳɢɣ ɚɛɡɚɰ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɢɡ «Ɋɚɫɲɢɪɹɸɳɟɝɨ» 

ɪɚɡɞɟɥɚ.  
«It will be understood that the above drawing illustrates merely a 

referred embodiment of the invention, and that other embodiments 

are contemplated within the scope of the claims hereafter set forth» - 
«ɇɚɞɨ ɩɨɧɢɦɚɬɶ, ɱɬɨ ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɱɟɪɬɟɠ ɢɥɥɸɫɬɪɢɪɭɟɬ ɬɨɥɶɤɨ 
ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɵɣ ɜɚɪɢɚɧɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɢ ɜɫɟ 
ɞɪɭɝɢɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɮɨɪɦɭɥɵ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɩɪɢɜɨɞɢɦɨɣ ɧɢɠɟ». 

3. Detailed Description of the Invention. (ɉɨɞɪɨɛɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ) 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬɫɹ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. ɋ 

ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ, ɩɨɞɪɨɛɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɦɚɥɨ 
ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɨɬ ɨɛɵɱɧɵɯ ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ, ɧɨ ɜ ɧɺɦ 
ɞɨɦɢɧɢɪɭɸɬ: ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɵɟ ɩɪɢɱɚɫɬɧɵɟ 
ɨɛɨɪɨɬɵ, ɷɦɮɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢɧɜɟɪɫɢɢ. ȼ ɷɬɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ ɲɢɪɨɤɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɲɬɚɦɩɵ: sЮЛsЭКЧЭТКХХв (ɩɨ 
ɫɭɳɟɫɬɜɭ), КНЯКЧЭКРОШЮsХв (ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨ), РОЧОrКХХв, МШЧЯОЧЭТШЧКХХв, 
ЧШrЦКХХв (ɨɛɵɱɧɨ), ЩrОПОrКЛХв (ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɨ), КХЭОrЧКЭТЯОХв (ɤɚɤ 
ɜɚɪɢɚɧɬ) ɢ ɬ.ɞ. Ⱦɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ ɩɨɞɪɨɛɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɫɵɥɨɤ ɧɚ ɱɟɪɬɟɠɢ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɷɬɨɬ 
ɪɚɡɞɟɥ ɦɨɠɟɬ ɧɚɡɵɜɚɬɶɫɹ «ɉɨɞɪɨɛɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɫɨ 
ɫɫɵɥɤɨɣ ɧɚ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɱɟɪɬɟɠɢ» (Description of a Preferred 

Embodiment). ɂɦɟɧɧɨ ɬɚɤɨɣ ɜɚɪɢɚɧɬ ɢɦɟɟɬ ɦɟɫɬɨ ɜ 
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɦ ɩɚɬɟɧɬɟ. Ⱦɥɹ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ ɞɟɬɚɥɟɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɰɢɮɪɨɜɵɟ (ɪɟɠɟ ɛɭɤɜɟɧɧɵɟ) ɩɨɡɢɰɢɢ. ɉɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ 



64 

ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɨ ɜɚɠɧɨ ɩɨɡɚɛɨɬɢɬɶɫɹ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɰɢɮɪɚ ɢɥɢ ɛɭɤɜɚ 
ɨɬɧɨɫɢɥɚɫɶ ɤ ɬɨɦɭ ɫɥɨɜɭ, ɤ ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɨɧɚ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɜ ɨɪɢɝɢɧɚɥɟ. 

Description of a Preferred Embodiment (ɉɨɞɪɨɛɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɫɨ ɫɫɵɥɤɨɣ ɧɚ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɱɟɪɬɟɠɢ) 

ɐɟɥɢɤɨɦ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɷɬɨɬ ɪɚɡɞɟɥ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɚɬɟɧɬɚ ɧɟ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ, ɬ.ɤ. ɨɧ ɧɢɱɟɦ ɧɟ ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɨɬ 
ɨɛɵɱɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ. ɋɥɟɞɭɟɬ ɨɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɥɢɲɶ 
ɧɚ ɩɟɪɜɵɣ ɚɛɡɚɰ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɤɚɡɚɬɶ, ɤɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɩɨɡɢɰɢɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ. 

«Referring to the drawing, the present article of manufacture 

namely, a wall ornament or poster for a shower or tub enclosure is 

generally indicated at 13, FIG. 1. Said ornament is adapted for 

mounting and supporting upon the wall 15 of a shower or bathtub 

ОЧМХШsЮrО, ПrКРЦОЧЭКrТХв sСШаЧ». - «ɉɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɵɣ ɜɚɪɢɚɧɬ 

ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ: ɧɚɫɬɟɧɧɨɟ ɭɤɪɚɲɟɧɢɟ ɞɥɹ 

ɞɭɲɟɜɵɯ ɢ ɜɚɧɧɵɯ ɤɨɦɧɚɬ, ɩɨɤɚɡɚɧ ɧɢɠɟ ɩɨɞ ɰɢɮɪɨɣ 13, ɧɚ 

Ɋɢɫɭɧɤɟ 1. ɍɤɪɚɲɟɧɢɟ ɚɞɚɩɬɢɪɨɜɚɧɨ ɤ ɤɪɟɩɥɟɧɢɸ ɧɚ ɫɬɟɧɟ 15 

ɞɭɲɟɜɵɯ ɢ ɜɚɧɧɵɯ ɤɨɦɧɚɬ 13, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɤɚɡɚɧɵ ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧɨ». 
Ɉɫɬɚɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ ɷɬɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ ɫɬɭɞɟɧɬɵ 

ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɞɨɦɚ ɜ ɜɢɞɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
7.Claims. (ɉɚɬɟɧɬɧɚɹ ɮɨɪɦɭɥɚ) 
Ɏɨɪɦɭɥɚ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ – ɷɬɨ ɪɚɡɞɟɥ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɬɪɭɞɧɨ ɢ ɫɨɫɬɚɜɢɬɶ, ɢ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ. Ɏɨɪɦɭɥɚ 
ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɫɜɨɟɨɛɪɚɡɧɵɦ, ɬɨɥɶɤɨ ɟɣ ɩɪɢɫɭɳɢɦ ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɨɦ, 
ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ ɫɬɢɥɟɦ ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ. ɗɬɨ ɝɥɚɜɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɩɚɬɟɧɬɚ, ɜ 
ɤɨɬɨɪɨɣ ɮɨɪɦɭɥɢɪɭɸɬɫɹ ɜɫɟ ɱɟɪɬɵ ɧɨɜɢɡɧɵ ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɬɥɢɱɚɸɬ ɟɝɨ ɨɬ ɭɠɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɣ. 
ɉɚɬɟɧɬɧɨɣ ɮɨɪɦɭɥɟ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɬ ɮɪɚɡɵ:  

I МХКТЦ … = АО МХКТЦ …= АСКЭ I МХКТЦ Тs …= What is claimed is 

… . 
ɗɬɢ ɮɪɚɡɵ ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ: «ɉɪɟɞɦɟɬ 

ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ» ɢɥɢ «Ɇɵ ɩɚɬɟɧɬɭɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ…» 

əɡɵɤ ɩɚɬɟɧɬɧɨɣ ɮɨɪɦɭɥɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦɢ: 

1. ȼ ɩɚɬɟɧɬɧɨɣ ɮɨɪɦɭɥɟ ɲɢɪɨɤɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɸɬɫɹ ɚɛɫɨɥɸɬɧɵɟ 
ɩɪɢɱɚɫɬɧɵɟ ɨɛɨɪɨɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɞɨ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɶ ɩɪɨɫɬɵɦɢ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɫ ɫɨɸɡɨɦ «ɩɪɢɱɺɦ». 

2. ȼ ɩɚɬɟɧɬɧɨɣ ɮɨɪɦɭɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɚɛɫɬɪɚɤɬɧɵɟ ɬɟɪɦɢɧɵ 
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ɜɦɟɫɬɨ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ ɧɚɡɜɚɧɢɣ: ОХОЦОЧЭ, ЦОЦЛОr, ЦОКЧs, ЩКrЭ … 

3. Ʉɚɠɞɵɣ ɩɭɧɤɬ ɮɨɪɦɭɥɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɞɧɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ, 
ɤɚɤɢɦ ɛɵ ɞɥɢɧɧɵɦ ɨɧɨ ɧɟ ɛɵɥɨ.  

4. ȿɫɥɢ ɩɭɧɤɬɨɜ ɛɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɨɞɢɧ, ɬɨ ɨɧɢ ɧɭɦɟɪɭɸɬɫɹ. 
5. ɑɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɬɨɪɹɬɶ ɜɫɟ ɭɠɟ ɫɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦ ɩɭɧɤɬɟ, 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɮɪɚɡɚ: ―НОЯТМО КММШrНТЧР ЭШ МХКТЦ 1 аСОrОТЧ ЦОКЧs КrО 
ЩrШЯТНОН ПШr …‖, ɤɨɬɨɪɭɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɶ: «ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨ 
ɩɭɧɤɬɭ 1, ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɞɥɹ …». 

6. ɋ ɰɟɥɶɸ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜɫɟɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɜ 
ɮɨɪɦɭɥɭ ɢɧɨɝɞɚ ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ ɩɭɧɤɬ ɮɨɪɦɭɥɵ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ 
ɨɮɨɪɦɥɹɟɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:‖ DОЯТМО sЮЛsЭКЧЭТКХХв Кs 
СОrОТЧЛОПШrО НОsМrТЛОН КЧН ТХХЮsЭrКЭОН ТЧ ЭСО КММШЦЩКЧвТЧР НrКаТЧРs.‖ 
– «ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨ ɫɭɬɢ ɫɜɨɟɣ ɬɚɤɨɟ, ɤɚɤ ɡɞɟɫɶ ɨɩɢɫɚɧɨ ɢ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɯ ɱɟɪɬɟɠɚɯ.» 

7. Ɏɨɪɦɭɥɚ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɨɞɧɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɩɭɧɤɬɨɜ. Ʉɚɠɞɵɣ 
ɩɭɧɤɬ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɞɜɭɯ ɱɚɫɬɟɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɡɵɜɚɸɬɫɹ 
«ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɱɚɫɬɶ» ɢ «ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɱɚɫɬɶ». 
Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɢ ɟɝɨ 
ɜɚɠɧɵɟ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɭɠɟ ɢɡɜɟɫɬɧɵɟ ɢɡ ɭɪɨɜɧɹ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɬɟɯɧɢɤɢ. 
Ɉɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɩɪɢɡɧɚɤɢ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɟ ɫɭɳɧɨɫɬɶ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɢ ɹɜɥɹɸɳɢɟɫɹ ɧɨɜɵɦɢ. Ɉɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɱɚɫɬɶ 
ɨɬɞɟɥɹɟɬɫɹ ɨɬ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɱɚɫɬɢ ɫɥɨɜɨɦ «comprising», ɚ ɜ 
ɪɭɫɫɤɨɦ ɜɚɪɢɚɧɬɟ ɫɥɨɜɨɦ «ɨɬɥɢɱɚɸɳɢɣɫɹ». ȼ ɪɭɫɫɤɨɦ ɜɚɪɢɚɧɬɟ 
ɤɚɠɞɵɣ ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɵɣ ɩɨɞɩɭɧɤɬ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɫɨ ɫɥɨɜɚ «ɩɪɢɱɟɦ». 
ȼ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɜɚɪɢɚɧɬɟ ɩɚɬɟɧɬɧɨɣ ɮɨɪɦɭɥɵ ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɱɚɫɬɨ 
ɜɫɬɪɟɱɚɟɬɫɹ, ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɣ ɩɚɬɟɧɬɧɵɣ ɚɪɬɢɤɥɶ «said», ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɢɡɛɵɬɨɱɧɵɣ. 

I claim: (ɉɪɟɞɦɟɬ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ) 
1.‖ As an article of manufacture, a waterproof ornamental poster for 

attachment to a vertical building wall of a tub or shower enclosure, 

comprising:” - «ɉɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɵɣ ɜɚɪɢɚɧɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ ɜɨɞɨɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ ɭɤɪɚɲɟɧɢɟ ɜ ɜɢɞɟ ɩɥɚɤɚɬɚ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɪɢɤɪɟɩɥɹɟɬɫɹ ɤ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɣ ɫɬɟɧɟ ɞɭɲɟɜɨɣ ɢ ɜɚɧɧɨɣ 
ɤɨɦɧɚɬɵ ɢ ɨɬɥɢɱɚɸɳɟɟɫɹ:» 

«an enlarged substantially full scale, full size photograph of a person 

or other image imprinted upon a sheet of impervious moisture resistant 

synthetic paper, said sheet including an extruded polypropylene film»; 
- «ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟɦ ɪɚɡɦɟɪɚ ɞɨ ɧɚɬɭɪɚɥɶɧɨɣ ɜɟɥɢɱɢɧɵ 
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ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɚ, ɨɬɩɟɱɚɬɚɧɧɨɣ ɧɚ 
ɥɢɫɬɟ ɜɥɚɝɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɨɣ ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɛɭɦɚɝɢ, ɩɪɢɱɟɦ ɥɢɫɬ 
ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɷɤɫɬɪɭɞɢɪɨɜɚɧɧɭɸ ɩɨɥɢɩɪɨɩɢɥɟɧɨɜɭɸ ɩɥɟɧɤɭ»; 

«the contours of said image being die cut generally along its 

periphery, defining a contoured outer peripheral edge»; - «ɩɪɢɱɟɦ 

ɤɨɧɬɭɪɵ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɜɵɪɟɡɚɸɬɫɹ ɬɨɱɧɨ ɩɨ ɤɪɚɹɦ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɢ 

ɬ.ɞ. 

2.‖ In the wall ornament of claim 1, a scratch resistant urethane 

coating bonded to and overlying the imprinted sheet‖. - «ɇɚɫɬɟɧɧɨɟ 

ɭɤɪɚɲɟɧɢɟ ɩɨ ɩɭɧɤɬɭ 1 ɮɨɪɦɭɥɵ, ɨɬɥɢɱɚɸɳɟɟɫɹ ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɦ ɤ 

ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɦ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ ɭɪɟɬɚɧɨɜɵɦ ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ, 

ɧɚɥɨɠɟɧɧɵɦ ɧɚ ɨɬɩɟɱɚɬɚɧɧɵɣ ɪɢɫɭɧɨɤ». 
8. Broadening Paragraphs or Qualifying Statements. 

(Ɋɚɫɲɢɪɹɸɳɢɣ ɪɚɡɞɟɥ) 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɞɪɭɝɢɯ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɜɚɪɢɚɧɬɚɯ 
ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɢ ɩɪɢɡɧɚɤɨɜ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɢ ɬ.ɞ. 

―TСО ТЧЯОЧЭТШЧ ЦКв ЭКФО ШЭСОr КЧН ЯКrТШЮs ПШrЦs …‖ = ―TСО 
ТЧЯОЧЭТШЧ ЦКв ЛО ОЦЛШНТОН ТЧ ШЭСОr sЩОМТПТМ ПШrЦs … = ―IЭ is practical 

ЭШ ТХХЮsЭrКЭО КЧН НОsМrТЛО КХХ ЩШssТЛХО ЯКrТКЭТШЧs …. ɗɬɢ ɲɬɚɦɩɵ 
ɦɨɠɧɨ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ: «ɂɡɨɛɪɟɬɟɧɢɟ ɧɟ 
ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɟɬɫɹ ɨɩɢɫɚɧɧɵɦ ɜɚɪɢɚɧɬɨɦ …» ɢɥɢ «ȼɨɡɦɨɠɧɵ ɢ 
ɞɪɭɝɢɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ …» 

 ȼ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɦ ɩɚɬɟɧɬɟ ɞɚɧɧɵɣ ɪɚɡɞɟɥ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ. 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ «ɋɩɢɫɨɤ 
ɱɟɪɬɟɠɟɣ» 

Images (ɑɟɪɬɟɠɢ) 
Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 

ɉɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɟɫɹ ɞɟɥɹɬɫɹ ɬɪɭɞɧɨɫɬɹɦɢ ɜ 
ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɩɨɫɥɟ-ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɝɨ ɤɨɦɦɟɧɬɚɪɢɹ ɢ ɩɪɨɜɟɪɹɸɬ ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɫ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. Ɂɚɬɟɦ ɫɬɭɞɟɧɬɵ ɩɟɪɟɜɨɞɹɬ ɩɚɬɟɧɬɵ ɩɨ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ. Ʉɚɠɞɵɣ ɞɨɥɠɟɧ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɩɨ ɨɞɧɨɦɭ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɦɭ ɩɚɬɟɧɬɭ ɩɥɸɫ ɨɞɢɧ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɣ. ɇɚɞɨ ɫɤɚɡɚɬɶ, 
ɱɬɨ ɞɚɥɟɤɨ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɪɚɛɨɬɚ ɢɞɟɬ ɥɟɝɤɨ. ȼ ɤɚɠɞɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ ɫɜɨɢ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɢ ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ. Ʉɨɧɟɱɧɨ, ɬɨɝɨ ɨɛɴɟɦɚ 
ɱɚɫɨɜ (8ɱɚɫɨɜ), ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɵɞɟɥɹɟɬɫɹ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ ɫ ɷɬɢɦ ɦɨɞɭɥɟɦ – 

ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ.  
ȼɵɜɨɞɵ 

ȼ əɪɨɫɥɚɜɫɤɨɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɟ 
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ɤɭɪɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɱɢɬɚɟɬɫɹ ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɚɦ ɧɚ ɜɬɨɪɨɦ ɝɨɞɭ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɚ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɝɪɭɩɩɵ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɫɬɚɪɲɢɯ ɤɭɪɫɨɜ ɫɥɭɲɚɸɬ 
ɷɬɨɬ ɤɭɪɫ ɧɚ ɱɟɬɜɟɪɬɨɦ ɝɨɞɭ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. Ʉ ɷɬɨɦɭ ɜɪɟɦɟɧɢ ɭɪɨɜɟɧɶ 
ɜɥɚɞɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɦ ɹɡɵɤɨɦ ɦɨɠɧɨ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ ɤɚɤ 
IЧЭОrЦОНТКЭО. ɇɟɥɶɡɹ ɫɤɚɡɚɬɶ, ɱɬɨ ɨɛɭɱɚɸɳɢɟɫɹ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɨɜɥɚɞɟɜɚɸɬ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɩɚɬɟɧɬɚɦɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ 
ɜɵɲɟ ɨɛɴɟɦɚ ɱɚɫɨɜ, ɧɨ ɨɧɢ ɩɨɥɭɱɚɸɬ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɡɧɚɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɚɸɬ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɜ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ «ɧɟ ɫɩɚɫɨɜɚɬɶ» ɩɟɪɟɞ 
ɪɚɛɨɬɨɣ ɫ ɷɬɢɦɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɦɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ.  

 

Ʌɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 

1. Ʉɥɢɦɡɨ Ȼ.ɇ. ɉɟɪɟɜɨɞ ɩɚɬɟɧɬɨɜ: (ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ, 
ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɯ ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɣ, ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɯ ɤ ɩɚɬɟɧɬɚɦ 
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